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Fels. udvari hadi Cancellária következő tu,
' ^  dúsítást kö/.le velünk a ’ múlt ízombaton es

te , a’ Be'isi Udvari Diárnimban : A ’ Moguntziai ka
tona őrizet erősítésére egynéhány baíallion g y a 
logságot kúldven Gr. IV artcnshben hadi Tárnok-
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mester, lehetetlen volt nékie a’ Bergen mellett 
Frankfurt f/.omízedságában való tanyáját, a ’ fzá- 
mos ellenség ereje ellen sokáig védelmezni; arra- 
való nézve,  e’ folyó holnapnak 11-dikén a ' M i 
nus bal partyára költözött, és Sachsenkausen 7s> 
új Istmburgközt fzállitotta meg a’ kormánya alatt
lévő Cs. K. ármádiát. ( Sachsenkausen a Menus 
bal partyan Frankfurt a,l által ellenben fekvő jói



(meg erősitetett külső váraska, a5 mellyhe ax óit 
lévő fzép kő hídon lehet által járni). Illyenképen 
semmi akadály nem lévén az ellenség előtt, mind- 
járt más nap három eolonnéban ment Frankfurt 
a l á , ’s mingyárt akkor lövöldözni kezdette azt, 
méllyét a’ váras vedelmezésére hagyatott Cs. 
K. négy hatallionok tehetségek ízerént viíTzonoz- 
tak, mindazért, hogy az ellenség dühösségét tar
tóztathassák, mind hogy a’ Menüsön által költö
zött Austriai ármádiát fedezhessék, és időt nyer
jenek az ott lévő fzámos aftillériának, és tábori 
rnimitiónak batorságos helyre való küldetésére.

Minthogy Frankfurt várasának régi erőssé
gei nem oliyanak, hogy a’ mái időben fzokásba 
vett ostromlást sokáig ki álhatnák, tanátsosab- 
nak itilte Gr. Wartenslebencapitulatió mellett azt
az ellenségnek'által engedni, mint az ostromló tűz 
által a’ lakosok hajlékjaikat, és vagyonaikat meg 
émefztetni, annyival inkább, mivel már is nem 
kevés kart tsinált az ellenség ártiliériája tüze, és 
7 embert meg is ölt. —  Ahozképest olly forma 
capitulatiora lépett a’ benn lévő katona őrizet 
kónnányozója a’ Murray regementbeli Óbester 
Brady Kleber Fr. Generálissal, hogy 4$ óráig tar
tó fegy verfzünés után néki a ’ váras által ad attasé 
sék, a5 mi benn lévő hadi népünk pedig, árfillé- 
fiájával , munisiójával, fegyverével és bagazsiá- 
jával együtt onnan izabadon ki mehessen, a ’ 
melly Juh 16-ik napján reggeli hét órákor meg is 
történt.

„Azonközben az ellenség minden mozdulá
saiból ügy vévén efzre Gr. Wartensleben, hogy f  
Würtzburgi^püspökség ellen tette volna fel a’ tzél- 

j a t , a hová Fulda fele egy colonnéját már ki is 
indította; fzükségesnek itilte IVürtzburgba elegen
dő katona őrizetet küldeni, a’ vezérlése alatt levő 
ármádiát pedig, IVernekés Kray F. M. Lajtinán- 
tokkal ofzve kaptsolván ? a ' Kintzing vize mellett 
le telepíteni, ’s onnan vigyázni az 'ellenség igye
kezetére ? és mozdulásaira 5?



„ A 5 Rénus felső környékéről, nevezetesen á’ 
Sv éviül kerületből az írja a’ Feis. hadi Cancellá- 
tiának Gyulay Óbester,, hogy ötét, a’ ki
F. M. Lajiinant parantsoiatjából a ’ völ
gyet fedezte, Juh 14-ik napján nagy erővel meg 
támadta az ellenség, és minthogy a’ kerii-
letbeli truppok minden ellentállás nélkül, ágyúik
nak, 's nftunitióiknak hátra hagyásokkal, mago
kat a’ JSccker vizéig viílza vonták, ó is kénteíen 
volt előbbi tanyáját oda hagyni, ’s Humbug 
alatt le telepedni.”

Végtére azt is jelenti a’ Fels. hadi Cancellá- 
f  ia , hogy Károlyiéhertzeg a’ vezérlése alatt lévő 
Cs. K. ármádiával Fajhingen mellett ütött sátort, 
hogy ekképen a’ Stutgnrdia felé törekedő ellen
séget útjában meg akadályoztathassa, egyfzers- 
inind közelről ízemlélhesse annak a’ Német Biro 
dalom romlására tzéíozó fzándékát.

Egy Jul. 13-ik napján kőit magános
levél ekként adja elő azon várasnak egynéhány na
pig tartott környülállásait: T egn ap,  esteli 5 óra
kor ízámos Fr. truppok ’s tobnire lovas seregek 
érkeztek környékünkre , és mingy árt akkor colon- 
néba formáltak magokat. —  Nyomba követte eze
ket a ’ gyalogság. A ’ lovasság közzül 25 —  30 em
ber ki válakozván külső kertjeinkig nyargaltak, 
rs puskáztak kitsiny fegyvereikből — azután egy 
haubitza lövetett a ’ várasba, niellyre a ’ mi bás
tyáinkon lévő ágyúk is el kezdették játékjaikat 
A* Frantziák is válafzoltak, de nem igen kemé
nyen, de azért még is mingyárt nagy lárma eset" 
varasunkban, ’s mindenfelől keserves siras és jaj
gatás hallatott. Nyóltzad fél órakor a ’ lövöldözés 
es lárma meg tsendesedvén, egy Fr. Adjutáns v e 
zettetett be a’ Fricdbvrgi kapun ízem bekötve, 
a ’ ki is néhány magistratusbeli fzemélyekkel és 
egy Austriai tifztel egyetemben a’ váras Commen- 
dansához ment, hanem tsak hamar viíFza tért. 
Mindenek úgy gondolkoztak, hogy a’ benn lévő
Cs. K. seregek azon éjjel berniünket el hagynak,
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’s által adják vámsunkat a* Frantziáknak. Ügy 
is lett volna bizonyossal! a ’ dolog, ha Sachsen- 
hausen által engedtetett volna Gr. War tens le ben' 
nek. De ebben a ’ Frantziák nem akarván meg 
eggyezni, nagy félelembe ejtették a’ magistratust 
és lakosokat. Mingyárt azon éjjel két deputatus 
küldetett Heilbronba, a ’ kik Károly fö hertzeg 
előtt esedezzenek, hogy a’ várasnak kedvezvén, 
siettesse annak Frantziák kezébe való által ada- 
tását. —  Azonban éjfél után két órakor ismét 
hozzá fogott az ellenség a’ váras lövöldözéséhez, 
a’ midőn egy ház meg is gyúllott, *s egynéhány 
ember meg sebesitetett. —  Reggeli Ói fogva esteli 
hat óráig engedtetett idő a’ gondolkozásra, hogy
ha akkor fei nem adatik várasunk, kemény os
trom alá fog rekeíztetni. —  Esteli 7 órákor : Már is 
egynéhány ágyú lövést tettek a’ Frantziák. —  8 és 
9 óra közt, olly fzerfelett való ágyú ropogás volt, 
mellyhez hasonlót hallani sem lehetett, és éjfél 
után két óráig fzüntelen tartott. —  Éjfél előtt 11 
órákor három helyet gyúiladott meg a’ váras,  és 
mintegy 21 ház égett porrá a’ zsidó útzában. —  
Jul. 14-kén: Épen most hirdetteíte ki a’ magistra
tus, hogy az ellenségeskedés meg fzűnt, hogy a5 
Gr. Wartensleben fö kvártélyában a’ capitulatió 
végbe ment, ’s rneg erössitetett egy azon végre 
küldetett Fr. Generális keze alá írása által. —* 
Jul. 15-ikén este: A ’ tűz meg fzűnt —  142 házat 
emefztett rneg —  holnap reggeli 7 órakor által
adatik várasunk a’ Frantziáknak.

01 'a j z O r  ág.
♦

A* Majlanáilevelek fzerént, még most is
minden nap sok segítő f r .  seregek érkeznek oda,
’s kevés pihenések után és Bresciába
marsh óznak (mind a ’ kettő erős váras, és a ’
ientzei Respublikához tartozik, még is a’ neutra-
litas mellett is semmi respectussal nintsenek az 
erant a’ Fr. Republikánusok).

„ J°A,Kan£ búl iralik ? hoR7  minekutáuna 5000 
íobol allo í r .  sereg bé rukkolt volna t



önnön maga Buonaparte fö vezér és Salicetti Fr. 
nemzeti Commissarius is oda mentenek, cs nagy 
pompával vitettek be a' várasba. Mind akkor, 
mind annakutánna tök ellet es tsendességben volt 
a ’ nép, í’zorosan meg tartván az elojároknak ez 
erání ki adott parantsoiatjár. — Jun. 28-ikán reg- 
gél a' varasnak mind egyházi mind világi tekén- 
tetesebb lakosai Buonaparte General udvarlására 
mentek , estére ízép muzsika vitetett tiszteletére, 
Azonközben ismét 5000 főből álló Frantziáság 
takarodott be Livornóba.

A ’ következett napon, úgymint, Jun. 29-ikén
nevezetes stabalis tifztjeivel együtt Florentziába 
utazott Buonaparte Generális, holott a ’ Fr. követ 
házába fzállott be. — Jul. első napján a’ nagy 
hertzeg udvarlására ment, a' ki mind ötét, mind 
a ’ vele volt Fr. tifzteket afzíalához méltóztatta, 
és azt is meg engedte, hogy vele együtt a' kö
zönséges játék néző helyre mehessen estére. —- 
Innnen a’ következett nap Mántuai fő kvár
télyába ment viíTza, oda parantsolta a ’ Bononiá* 

ban, Ferrarában , és Livornában ment truppoknak, 
nagy réfzét is , menni minekutánna a’ Sz. Pápával 
való fegyverfzűnes is tökélletességre ment volna.

Júliusnak 6 ik napján, a ’ mint Livornóból ira- 
tik, egy 36 ágyús Anglus fregatté rrent az oda 
való kikötő helybe JSápolyból, leg kissebbet sem 
tudván az ott történt változásokról, és tsak ak
kor vette éfzre, hanyadan légyen a ’ dolog, mi
dőn egynéhány ágyú golyóbisok repültek köfzön* 
tésére a’ kikötő hely kastélyából. — A ’ volt leg 
nagyobb fzerentséje, hogy este lévén az idő, nem 
mehettek fogságba ejtésére a’ Frantz iák. —  ö  is 
tehát jókor reggel ki repült a' kikötő helyből,  ha
nem az ellenkező fzél által meg akadalyoztatvár. 
útjában, el nem kerülhette a ’ Fr. artilléria zápo
rát ,  melíy nem kevés kárt tsinált hajójában, de 
tsak úgyan meg nem károsíthatta annyira, ho 
tengeri útját, ha mind neiiezen is, tovább ne foly 
tathatta volna. — Az időtől fogva bé zárolva 
tartyák az Anglus hajók a’ Livor női kikötő helyei.



,;r> semmiféle nemzet hajóját nem engedvén oda 
lé  menni, egé/zlen kétfelé vágták a’ kereskedést, 
A z  ott lévő Frantziáság minden ütőn módon ked-r 
vesse akarja magat a nép előtt ottan  ̂ tenni, de 
azomban tsak ugyan letetette a’ polgársággá! a:
fegyvert

A9múlt holnapnak 27-ikén titkos Consisto» 
riumot tartván a’ Sz. Pápa, elsőben néhány üres
püspöki ízékeket olztogatott ki, annakutánna igen 
érzékeny, és a’ mostani fzoros k ö rny ü 1 állá s ok h o z 
alkalmaztatott befzédet tartván a’ jelen volt K a r 
dinálisok előtt, fontos okokkal meg mutatta azt > 
hogy éppen most vagyon az időnek az a’ tzikke- 
l y e , a’ mellyben az P . Si Pápa által az
gyal várban (Engelsburgban) le tétetett kints tá
rat. fel kellene nyitni, másként lehetetlen volna a9 
Jtrantziákkal kötött fegyverfzünés tzikkelyeinek

f * ^ , O  J  . . ./ ‘ t S  . - *

eleget tenni, ’s a’ nélkül az egyházi birodalom
nak bátorságban és tsendességben meg maradni (b)* 
Ebben a’ gyúllésben válafztattak ki azon egyházi 
fzemélyek i s , a’ kiket a’ Frantziákkal való bé
kességnek tökelletességrc való vitele végett Pá
riába küldött Ö Szentsége , úgymint, Piearochi

V
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{b) St. .Angelo , Engels burg , ^Angyalvára , az az 
erősség, mellynek VIII. Bpnifacius Pápa 159g-ih 
efztendöbeii vetette meg első fundamento in at, 
az utánna következtek pedig kemény kőfalak- 
kai és 5 bástyákkal erősítették azt meg. —  Ennél 
több és nagyobb erőssége nintsen Párna válá
sának , a hova A  Patikánál palotából egy fö ld  
alatt való utón bízvást által lehet menni. —  
Ennek d9 várnak középen vagyon egy vastag és
kerék torony, A  mellyben tartatnak A  leveles 
tár , a ha r más korona , az

khnodiuniai,es az V. Sixtus Papa hintse , -
ly e tő  öt epet en del jó  gazdálkodása
millió scudira , az a z , 15 millió forintra fza -  
• _ t , 9sarról óliy testett ^
T W  a,hoz f  Római udvar vegiü JzukseWben
kelletik ryulni. 1



*

és Evangelista abb ások , az elsőbb telly es hatalmú
követi rangal, az utolsóbb pedig amannak segít*
cégére.

Űgyan azon napnak., mint a ’ Sz. Péter és Pál 
Apostolok napját meg előző napnak estéjen, tar
tott Ő Szentsége, a ’ V'aticanatemplomban , a ’ Sz. 
Egyház légi be vett fzokása fzerent, vespert, .és 
más nap Sz. Misét, mellynek végződése után is
mét protestált a ’ Római udvar a ’ Nápoly király 
által be nem küldetett adóbeli sátor ellen. Né
hány elérendőktől fogva ezen sátor helyet bizo
nyos summa pénzt i zokon a’ JSápoly király Rá
mába küldeni, de a’ mellyet el nem fogadván aT

“  V O
Római udvar,  félre tétetŐdÖit, és már feles sum
mára meg íéaporodott. —  Most is végbe vitte ezt 
a ’ k ir á ly , de hafe on nélkül, arra való nézve, 
mind ezt mind az uralkodásának kezdetétől fogva 
oda küldött, summa pénzt Rómában lévő köve tje
által öfzve fzedette, ’s Nápo vií'íza küldette

*

OlajzOrjzág Jzélsö hataráról ig-ik .

Minden Olafz Orfzági levelek egyenlő képe a 
erőssitik a’ Fr. ármádiának Mántua alatt ízen vé
dett nagy veszteségét, mellyet leg inkább a’ Bo
né ni á ban verbuált új katonák okoztanak v a l a , a’ 
kiket More küldöttek a’ Frantziák; de a* kik mind
járt az első ágyú ropogásra hátat vetettek , és az 
Őket meg akadályoztatni akaró Frantziákkal ölé
vé keveredvén egymást öldösiek. —  juh ő-ikáu
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(ej Ezt a} Nápoly Qjfinghoz való jussát a’ i i-ik 
fz á z ig , nevezetesen az iog;yik ejztendöre vijzí 
fe l ad Romai udvar, a* midőn Köbért Guis- 
card alsó Normanniaihertzeg Apuliát és Ca-
labriát feudumba által révén Római udvar
tól , arra kötelezte nugát és maradékit, hogy 
a Pápa birodalma /'elsőségének meg esni éré
kére minden efztendöbcn egy fejér lovat, egy 
sátort, és óoo aranyat fognának küldeni, A 
ezeket Péter és Pál napját meg előző este ál
tal is adni.



oda hagyván a’ republikánusok Veronai táborhe
lyeket L'gnago alatt telepeotek le , az uiustriaku- 
jer  pedig jó előre nyomulván minden órán véres 
játékba fognak velek keveredni.

A ’ Tirol isi határokon táborozó ármádiák közt 
semmi nem történt egyébb, hanem hogy tsaknem 
minden nap újabb újabb segítő seregek érkezvén 
az shiitriakusokhoz, külső vigyázatjaikat mind 
elébb elébb viíTzik, a ’ Frantziák pedig hátrább 
vonnyák. — bűit hazugságnak lenni mondatik , 
hogy a’ Ft. ármádia fd kvártélya Rove teáéba té
tetett volna által; hogy MGenerál a ’ Gardi 
tó melleit állana corpusával; hogy a ’ Cs. K. ár
mádia Trientfelé vonná magát viílza, és 
punctumot keresne , a? hol erössen meg vethetné 
a ’ lábát s. a* t. Sőt inkább örömmel hirdethet
jük, hogy vigyázó vezérjeink minden fel tételét 
hejjábavalóva tették az ellenségnek, és minekután- 
ma minden segítő seregeink épségben oda jutottak 
volna,  ólly jo rendeléseket tettek, hogy ma hol
nap előbre fognak nyomulni, és ha velek együtt 
munkálkodni fognak az egek, egéfz Lombardiából 
ki fogják az ellenséget hajtani.

Nem et

A 3 Condehertzeg corpusaban lévő katonák
mint  ̂ néhány Sveviai helységekben költ levelek 
beízellik, nem fzinte úgy viselték magokat, mint
a ’ mint remenyiették vala a ’ lakosod

. £  Condd hertzeg ármádiája kétféle emberek,
bol állott, úgymint Frantzia emigrált nemesek
ből, ts mind a Frantziaktol, mind iminnen anion* 
nan oda ízökött gyülevéíz emberekből, és ezek- 
nek nagyobb volt a ’ f z á m a , mint a’ valóságos
Cond tusiaknak, az a z ,  az Fr. emigrált Frantzia ne-
meseKneí. És így nem ezek,  a ’ kiknek közönsé-
f / a t G ’0 ,neveIesek' és jó erkőltsi carachterjék
bo m P o T P , urzti ,° “ ak és rablónak a ’ 

kodnak a ’ Német Orfzágí levelek P



Ulmábóligy írnak. A ’ miólta úgymond a’ 
Condéistak erőszakosan bé akartak hozzánk jönni, 
azoltától fogva itten is háborúsak a ’ környülállá- 
sok —  a ’ kapuknál vigyázó őrizetek meg kelt őz
tettek — a ’ mellesleg levő kapuk he zárattak, ’s 
egynéhány ágyúk vonatlak a’ kapu előtt való 
mezőségre, éjjel nappal járnak a ’ patrollirózok, 
és minden éjjel a’ polgár katonaság téfzeu a ’ ka
puk előtt fzolgálatot. —  A ’ kerület közön
séges kaíízája JSördlingbeküldetett által.

A ’ Friedbergi ütközet után, Julius kilentze- 
dikén történt, í'zükséges rendeléseket teletett a’ 
Htjfzenkajfzeli Landgróf Hanauhan , a’ neutralitas 
jussainak állandóul való fenn tartása végett. —  
Kettőn kivúl minden kapukat bé záratott, azok
hoz kemény őrizetet állítatott, és három batal- 
lionnál fzaporilatta a ’ várasban lévő katona Őri
zetet. — A ’ Frankfurtból, Ofjenbachból, ’s masun- 
nan ki kőltözteknek, ’s menedék helyet Hamuiban 
keresőknek fzáma ólly nagy volt már ekkor is, 
hogy allig lehetett az utakon miat ok menni.

Károly fő hertzeg előre Heilbronba kűldvén 
maga bagazsiájat, maga is oda ment Jui. 10-ik 
napján. —  A ’ felső Rénusi Cs. K. ármádia tábori 
apatíkája 4° fzekereken Jul. 11-ikén Augspurgba 
jutott. — A ’ M oguntziai, Manheitni 
várakban eddig volt Cs. K. seregek helyét Német 
Birodalombeli truppok küldettek bé őrizetre.

Bambergbol Jul. 17-ikén. Úgy hallatik, hogy 
3l C s. K. magazinum Cancellariája ide fogna 
jönni. —  A ’ Frantziák Asajfenburg alá ízándékoz- 
nak menni, és az ott táborozó Austriai ármádiá
val meg ütközni. —  Generál Werneck Würtzburg 
védelmezésére küldetett.

Batáviai Respublika.

Egyfzeriben meg fzünt az Orániai ház barát
ja! ellen való gyülölség. — A ’ Frantzia kormá
nyozó közbenjárására nemtsak ezek , hanem még 
van Spiegel és Gr. Renting is fzabadon botsátattak



eddig vélt fogságaikból. —  A ’ hadi dolgokra, 
ügyelő Commissio azon panafzolkodott a Con- 
vént előtt, hogy a’ Respublika zsoldjaban allo F r u 
seregeket?minden efztendóben montírozni k e l l ,
rneily igen nagy költséget okoz a’ nemzetnek; azért
fziikség volna Bournonville Generálist meg k érn i , 
ho^y a’ mennyire lehet, kedvezne ezen másként 
is sok fzükségekkel küfzködő Respublikának. *—  
A ’ Jul. 7-ik napján tartatott gyűllésben arról tu- 
dósitotta az előülő a’ Conventet, hogy a’ Brciak 
Viceadmirál vezérlése alatt lévő Hollandiai es- 
kadre Surinámba érkezett Máj. i2-ik napján, â  
midőn még Demerary ízigetnek Ánglusok által lett 
el vétetése nem tudatott. —  Jul, 4-ikén egy com- 
páni a lovas ártilléria indult ki Woerdenból hat hat 
fontos ágyúval az alsó Renusi Fr. ármádiához 
küldetett segítő Holláadus seregekhez. —  Egy M o
reau nevezetű Frantzia, a’ ki az iró penna kéfzi-
lésben különös talentommal bir,  egéíz Hollándiát
bé járni, 5s maga mesterséget másokkal is köz
leni fzándékozik. A ’ kinek kéz írását tsak egy- 
ízer meg látja, annak kezéhez óliy iró pennát tud 
kéfziteni, a’ rninémüt senki rajta kívül nem. —  
Most Hágában mulat, és egy minutum alatt hat 
író pennát tsinál. —  A ’ kinek tettzik bízvást hozzá 
mehet mesterségének fzemlélésére és tanulására.

JSagy Brita.

A ’ Walhsi hertzeget és hertz eg aífzonyt, a* 
kik közt valamely ízetlenség támadt vaía ,  a ’ ki
rály ? a’ Yorki hertzeg, és Lord Thúr low öfzve bé
kéltették. —  Jul. i-ső napján mind a’ kelten meg 
látogatták a’ királyi házat,  ’s együtt is ebédlettek 
a’ királynak —  London és Portsmouth közt tele- 
grafusok állitattak fel. —  A’ Loyds nevű k a ff é - 
házban egynéhány vendégek fogadtak egymással, 
hogy három holnap alatt békesség léízen Európa- 
ban« —  Az élet arra újobban (záporodon, 5s a ’
kenyérmértéke kissebbült. —  A 5 Spanyol Status
minister hertzeg Alkudia  akként nyilatkoztatta 
U magát a’ Madritbm  lévő Angin ̂  követnek*



hogy a' Spanyol Orfzági kéfzületek egyedül arra 
ízéioznak, hogy a’ korona jussai vifTza fzerez- 
tessenek; hogy a’ közönséges békesség siettettes- 
sék , és hogyha az Anglus királj  ̂ a ’ közönséges 
békesség efzKÖzlésétöl, mellyet. az egéíz emberi 
nemzet felettéb s ó h a jt , ’ tovább is idegenkedik, 
kéntelen léfzen a’ Spanyol király azokkal a ’ ha
talmasságokkal magát öfzve kaptsolni , a ’ kik 
erővel is békességre fogják Angliát, vinni. —  St. 
Lucia  fzigetét Amerikában, és a ’ Ceylon fzigeté-
nek Columba nevű erősséget a’ napkeleti Indiá
ban egéfzlen el foglalták a’ Brittusok. —  Az el
sőbb ostromlásának egéíz ideje alatt 3 tifzt, 63 
köz ember áldozta fel életét; 34 tifzt, 344 koz 
ember kapott sebet; 6 tifzt ’s 116 köz ember té- 
velyedett el. —  A ’ l\lorne Fortune nevű erősség
ben 11 ágyú t ,  9 mazsár ágyút; két haubitzát, 
igen sok ágyú golyóbist, kártátsot., és 800 flintát, 
találtak a’ győzedelmes Brittusok. —  Mind a’ két 
fzerentsés történetnek öröme ágyú ropogások ál 
tál adatott a* nép tudtára ,/ ' '• • L  ■ •

Frantzia Orjzág.
4

Tsaknem minden Párisi közönséges levelek 
azzal ditíekednek, hogy a’ Kis Britanniái 
mandiai Chouánsok fegyvereiket le rakván a’ Rés-«• f Ol/ : ‘ >
publika regementjeinel vettenek volna fzolgála- 
tpt —  hogy a’ Hóeke Generális fő vezérlése alatt 
lévő truppok réízfzerént Olafz Orfzágba, réfy íze
ként a’ felső Be'nusi ármádiához marsiroztak — 
hogy minden Fr. kikötő helyekben , de kiváltké
pen Brestiában és Talonban sok hadakozó hajók 
épitetnek. —  Az Olafz Orízágból Parisba külde
tett ritkaságokat, és terméfzeti gyűjteményeket, a* 
tudományokra, és mesterségekre ügyelő nemzeti 
Institutum  gondviselésére bízta a ’ Directorium 
Ezen Instituiumnakigen hízelkedő levelet küldött
nem regiben Henrich PruíTziai királyi liertzeg. —  

jDümourierarra kéri Cám ü st, hogy efzközöllyön 
néki a ’ Directoriumnál kegyelmet, ’s hazajába
yaló fzabados viífza menetelt. —  Tsaknem min^' \ ' . ; • .



den Olafz Orfzági fejedelmek meg esmérték már 
a ’ Fr. Res publ i ka  mástól való nem függését, és 
valóságat. — A ’ JSápolyi k irály ,  és Pápa 
békéssel fzerzés végett Parisba küldött követjei 
Jul. ó-ikan érkeztenek o d a , ’s min gyárt hozzá fog
lak a’ reájok bízatott dolog eizköz;esehez - A ’ 
JSápolyi lovas katonaság Jun. 26-ik napján vált el 
a* Cs. K. ármádiától. —  Az öreg Tanáts azt vég» 
zette Jul. 28-ikán tartott gyű Résében a’ voksoló
nak töbsége által,  hogy a’ fó törvényinek
eleibe idéztessék, ’s az előtt mentse magát az 
ellene mondott vádak ellen.

Buonaparte fő vezér következő értelmű leve
let küldött a ’ Párisi Directoriumhoz Jun. 16-ikán. 
Polgár Directorok ! A’ Generál Angerau corpusa 
Praeriáinak 28-ik (Jun. 16-ik) napján ment a 5 f ó 
vizén által Bor go for te mellett, és már Mej'zidornak 
első (Jun. 19-ik) napján Bononiába v o l t , holott 
400 Pápa katonát talált és küldött hadi fogságra. 
Urbinóban 50 ágyút, sok tábori munitiót, 500 vont 
tsöü puskát, és két holnapra 600 embernek való 
elégséges eledelt találtunk, — Az itten, -
ban , és Ferrarában talált tábori efzközők untig
elegendők léfznek Mántua ostromlására. —- A ’ 
.Pármában adatott 20 jeles képek már Páris felé 
utaznak. —  Barthele'my polgár hozzá fogott a ’ 
Bonóniairitkaságok kiválafztásához —  innen is 50 

darabot fzándékozik el vinni, a ’ mellyek közt v a 
gyon^ a’ Hz. Caecilia festett képe , ama hires Ola íz 
Orfzági festő Angelos M ihály  munkája , mellynek 
viííza nyeréséért egy millióm igirtetett, de mi 
V!Í‘za nem adtuk. —  Páviábaküldetett terméfzet 
visgálo nagy tudósaink sok ritkaságokkal fogják 
terméfzetes tárainkat fzaporitani. —  Ekkor kül
dötte meg a’ Sz. Pápával fzerzett fegyverfzünés 
pontjait is.

... .. ParisbólÍrják , hogy Moreau Fr. Generálisnak
Ké,Until lett áltál jövetelekor 8850 főből áliott a ’
V r f n  hrer!z®8 . c° rP,,sa; hogy Gr. L il ié , az az 
J íl  JU.Ln]os\ király is annál vo lt ,  és tellyésséegel
el nem akart attól távozni —  hogy az egéí'z ud-
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vara 20 fzemélyből álló legyen, és mindenkor 
Co-'ule hertzeggel ebédel --  liogy nem végiben is 
egy hirdetményt adott k i, Js tétetett közönségessé 
azon cotpusnál, mellyben arra serkenti a’ Re
publikánusokat, bogy állyanak viíi'za hivségére. 
bök nyomtatványt küldött abból titkon a’ Fr. ár- 
mádiáiioz , és Fr. Orfzágba is hanem sokkal keve
sebb hafzonnal mint sem reményiette, és képzelte 
volna magának.

Magyar Orfzág.
Munkátsról JuL 9-ik napián. Az Ungvári H. 

C. T. Gyülekezet temploma mostanában fzentel- 
tetett fel, sok külömbozö vallásu egyházi és vi
lági úri Rendek jelenlétekben, a’ melly alkalma
tossággal, Kaposi Prédikátor Tifzt. Diósi Pál úr 
igen épületes prédikátziót, Tifzt. Póts Pinkótzi 
Prédikátor úr pedig, fzép óratziót mondottak a’ 
balgátoknak tökéiletes meg elegedésekkel. Nagy 
méltóságú Műnk átsi Püspök, Fö Tifzt. Batsinfzky 
sindrás úr Eő Excellentziája, valamint ennekelöt- 
te sok ízben, és esetekben, úgy most is követésre
méltó példáját adta felebaráti fzeretetének, és 
kerefztényi türedelmének az által, bogy az emlí
tett ‘Vnirkátsi Ref. templomnak mind építésére, 
mind fel-fzentelésére, fzép summát mélsóztatott 
adakozni, ’s egyfzersmind maga képében két Ca~ 
nonikust küldeni a5 templom fél fzentelésnek meg 
tiíztelésére, melly különös kegyelmességéért nem* 
tsak a’ jelen volt, hanem a távollévők is, ezer 
meg ezer áldást mondnak Ö Excellentziája fejére, 
a’ következő maradékok pedig, haladással fognak 
jótéteményéről emlékezni.

Gömőr Vármegyéből E. Bájtról JuL első napján,
A’ Magy. Orfzági parafztság azt tapafztalta 

az idei plántákon, hogy a’ terméfzet rendkívül 
munkálkodik a’ gyümoítsök hozásában, mert a' 
tök, ugorka, és dinnye, minekelötte még virág
zottak volna, már gyümöltsöket hoztak, mellyek- 
nek a’ végén bizonyos bimbó forma tokotska lát- 
íz ik , de az is igen kitsin, meliyből a’ virágnak



* • *

kellene ki bűvni. —  Es ez , midőn öt ?s hat levél
ki jött volna a’ gyökérből, már tapafztaltatott. 
Hasonlót tapafztaltam magam is a* kukuritzán, 
a’ melly mindjárt az első kapállás után, mineke- 
lőtte vagy virágzott, vagy bojtozott vólna ,̂ már a5 
tsőjét mutogatta. —  Ezen rendkivül való jelené
sek méltók volnának a’ terméfzet visgáló oőltsek 
nyomozására, engemet pedig valójában meg győz
tek arról, hogy nemtsak rendes , hanem gyakorta 
rendkivül való ütőn és módon is munkálkodjék 
a5 terméfzet, mert itt valóban azt mondhattyuk^ 
hogy a’ fiú meg előzte az attyát léteiében.

Tudó s i t t  á sti * * (
Ladvocat Apaturnak Párisban Sorbonnai Do

ctor’ Professor és Bibliothecáriusnak Históriai DK
*

ctionariuma, mellyben a’ régi Patriarcháknak, Tsá- 
ízároknak , Fejedelmeknek, Hadi vezéreknek , V i
tézeknek, Pogány Isteneknek, Herosoknak, Pá
páknak, Ekklésiai Atyáknak, Püspököknek, Ér
sekeknek, Cardinalisoknak, Szenteknek, Szerze
teseknek, Historicusoknak , Poétáknak , (Aratorok
nak , Theologusoknak, Philosophusoknak s. a’ t. 
egy fzóval mindenfele tudományban , mesterség
ben, állapotban hires embereknek életek, Írásaik,, 
munkájik le irattatnak, Magyar nyelyre fordította,
és sok meg bővítéssel ki botsátotta Mindszenti Sá

muel, Komáromban 1796.
Ezen munkának I. II. III. IV. V. Darabjai már 

ki jöttek Komáromban in go majori Garmond 
Anti ( p i a  nevű új betűkkel. Az L Darab, az A —- 
B : a’ II. a’ C — D : az harmadik az E. F. G : a’ IV. 
az H, I. K. L : az V. az M. N. O. P. Alphabetumú 
Articulusokat foglalja magában. Az VI. és utólscS 
Darabban a’ Q. R. S. T. U. X. Y. Z. V. W. Alpha- 
betumu Articulusok lefznek, 9s a’ jövő 1 7 )̂7* f̂zten- 
dőie el kefzül. Az, V-dik Darabnak, melly mintegy 
40 Arcusból áll, az árra i Rforiní 45 xr. És fgy 
a már kéfzen lévő öt Darabnak árra 7 Rforint 
15 xr. Az VI-dik Darabnak árra is 1 Rforint 45 xr 
leízen. És így az egéfz hat Darabnak árra 9 Rfo«
nnt. En a’ könyvet óllyan árra határoztam, melly-

14



Bel illy sok költségbe került munkát alább fzálli- 
tani nem lehet ett. Nem is dl ágálhatja senki, a" 
ki meg gondolja, hogy a’ Német Ladvocatnak árra 
a ’ Rönyvárosoknál 20 Rforint, mellynél pedig a" 
Magyar tökélletesebb.

Ladvocatot el végezvén Apátúrnak
Geographiai Dictionariumát fzándékozom ki adni, 
ínellyben a’ világon lévő minden orízágokat* vá
rosokat , hellyeket az azokban lévő nevezetes* 
dolgokkal fel lehet találni.

Midőn Ladvocatnak ki adása felől a’ Publi-
S /

cumot leg előfzör tudósitattam: a’ két Magyar 
Hazán kivű l, Német, T seh , Morva, Lengyel, Tót 
és Horvát Orfzágból is Írtak némellyek hozzám. 
Ezen érdemes fzeméllyeket kérem, hogy a’ jövő 
3797 új efztendőig méltóztassanak engem tudósí
tani, mitsoda úton és módon küldhessem el hoz- 
zajok az exemplárokat. A 5 mi a’ Tót és Horvát 
Orfzágban lakókat illeti, azoknak fzámokra, ha 
magokat levelek által új efztendőig jelentik, Zá
grábbá az olt való Academiában Magyar nyelvet 
és Litte rat urát tanító Sagh György Professor Úr
hoz le küldöm. Komárom ig. Jul. 1796.

JMindfzenti Sámuel4

Hír-adás egy Ló-orvosi Könyvről.

Melly nagy haíznára, kíilÖmbféle könnyebb
ségére , és néminemű gyönyörűségére légyenek a* 
lovak az emberi Nemzetnek, minden ember köny- 
nyen áltaí-látja * nem-is fzükség arról ízót fzapo- 
ritani, de az-is tudva vagyon, hogy ezen hafzon* 
és a’ gazdáknakTzorgalmatos fáradságok a’ lovak 
mellett sokfzor illy drága barmok nyavalyások ?s 
egyébb fzerentsétlenségek által elveíznek. A ’ min
dennapi tapafztalásból tudhatjuk, hogy sokízor 
az ember egy nyavalyát a’ rendes és próbált or
vosságok által könnyen kevés költséggel el-há- 
rithat barmaitól; de ha a’ tudatlan falusi kova- 
tsok kezekre bízzuk a’ ló gyógyítást, többire bi- 
zonyossan a’ tzigány húzza-le a’ bőrét. Ezek az 
okok, és kedves Hazájához-való Izeretet Polgá*



í 2 S
fa m s s s s a a s s m a a s s m

• 1 x '  +

társainak hafználni, öfztonozte Tifztelendő 
Mihály Sövényházi Plébános Urat, (a’ ki már a5 
Magyar Haza előtt a’ selyem juhakról irt köny
véről. 5s más írásiról esmérctes) báró Szind Ur
nák Ló orvosi könyvét magyarra fordittani.

Báró Szind Ur, egy lovas Regementaek Óbes
tere, egyfzersmindj a’ Coloniai Válaíztó Hertzeg- 
nek Fő Üdvari-Lováfz-Mestere, ólly híres ló-or
vos vaia, hogy Őtet abban az időben a’ Királyi 
Frantzia sereg arra kérte, hogy ezen könyvet 
fzámára el kéfziteni ne terheltetne. Elsőben tran- 
tzia nyelven jött e’ munka világ eleibe, melly a9 
nevezett seregnél el-ofzratott, és többlzÖr ki-nyom-
tatódott. Utóbb Hazájához 9s Hazafiaihoz való
fzeretete arra indította az említett fzerzot, hogy 
némeily jobbításokkal Német njrelveu ki-nyom- 
tattassa, és már a’ negyedízer való Német nyom
tatványt fordította a’ Fellyebb nevezett Plébános 
Ür magyarra.

Mivel ezen Munka ólly közönséges hafznot 
foglal magában, és mindenektől, a9 kik esmérik, 
a’ tapafztait gyógyítások miatt nagyra betsúlte- 
tik; lehetek talám ólly reménységgel, hogy mind 
a’ két Magyar Haza jó néven veílzi, 5s koz-ha- 
fzonra fordítani fogja, megás vagyok győzettet- 
v e , hogy Orfzágunkban, melly sokkal alkalma- 
tossabb más Országoknál a’ barom nevelésére, és 
a’ hol még a’ tudós Ló-orvosok igen ritkán talál
tatnak, ezen ízükséges könyvet minden Helység 
haíz na-vehetővé tefzi. Azért mind az érdemes 
Fordító Ür, mind a’ ki-adó reményük, hogy az. 
Orfzágnak es közönségnek különös hafznot hajta- 
nak igyekszetjekkel; inert ezen könyv segítségé
vel minden ember lovainak nyavalvait nemtsak 
meg-esmérheti, hanem könnyen maga-is , va«v 
más által mep gyógyíthatja/ Még I ’ lovainak 
labok el-toresenek meg-gyogynása módja rézre
vagyon mettzve, és a’ könyv eleibe helyheztetve* 
$ retben, az árra 36 krajtzár.

Wéber Simon Péter *
7

Pozsonyi könyv-nyomtató»




